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fizetési pénzek intezendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

K i a d ó s l a p t u l a j d o n o s S Á M U E L A D O L F . 

Farsangi prédi&áöziő-
A vidámságok és n ulatsngok beleiben ne 

essék zokon, ha a jó kedvű tömegek zs ibongásálm 
be l evegyü l a j ó z a n s á g és meggondo lás hunija,. 
Szükség van erre minden alkalomból, me'yet: az 
e m b e r é-ete n y ú j t , különösen mostanában, amikor 
n a g y o n i s ráillik a mi uri társadalmunkra a 
mondás , h o g y „ fenn az e m y ö , nincsen ka^.a 

Szomorú látvány, nézni a hivatalnok — 
csa ládapát , mint. z sngcrgnt , töpreng, h o g y l.álo 
z á s h o z szükséges pén/.t ös-zel remtse. .Mer', hova 
lenne a család tekintélye, renoméj-i, ha a f'ele-
st-'g m e g az e g y — k é t — h á r o m leány iegaiább 
h á r o m farsangi mula t ságon nem v e n n e részt. 
A z természetes, h o g y minden mulatsághoz más 
báli toi lett kell, mert mit szólanának az irigv 
i smerősök , ha egymásután k é t mulatságon u g y a n -
abban az öltözékben látnák a hölgyekéi . 

V a n egy másik, e g y praktikusabb érv is a 
farsangi bálozás mellett. A bálterem, mint 
mondjak, a modern leányvásár, itt ismerked-
hetnek meg a fiatalok s a házasulandó férfiú 
sz ive a s ima parketten a czigáriy muzsikája mel-
lett mámorosod ik m e g . Ez o lyan érv, amely 
előtt m e g kell hajolni a családapának, akinek 
természe tesen egy ik leghőbb vágya , hogy eladó 
leányain minél hamarább és minél e lönyösebben 
ese t leg c seké lyebb vagy semmi hozománnyal 
tul adjon. 

P e d i g ez hamis érvelés . 
N e m a c s i l logó bálterem, nem a c igánymu-

zs ika hangja, a pezsgő s a tánczlól kipirult üde 
arezok segítik elő a házasságot. A nőt, akit 
é le te párjául választ a férfi, c sendes otthonában 
kell megismernie és t a n u l m á n y o z n i s aki nem 
H a b e l e Ba lázs módjára követi el é letének leg-
elhatározóbb lépését, az így cse lekszik . A k o m o l y 

férfi nem is azért, m e g y bá lba , h o g y ot t keres -
sen íe ' e sége t . A röpke h i r t e l enében jö t t isme-
retség, m e ' y e t síztán m i h a m a r házas ság követ , 
n e m biz tos ház-s-a a bo ldog c s a l á d i éieínelc. 
L e h e t s é g e s , sőt. gyakran m e g is történik, h o g y 
beü t az i lyen h i r t e l e n é b e n lé t re j ö t t házasság, 
d,e ez lutri s komoly e m b e r n e k ilyen nagy dol-
go t nem oldanak m e g a v a k m e r ő k o c z k á / a t 
a l a p j á n . A leg több vá lópörnek c s u p a futolago.s 
i smere tség , v a g y közve t í tés . a l a p j á n létre j ö t t 
há-n&ság az e lőzménye . 

iSajiiá'níO-;, hogy a bá loka t a házasság re-
m é n y e és n-'iu a mulatság- s-.em pont j a no I íogj ak 
fel á h a l á u o - > á g b a n Mi a d á n a lapos tu l r o n t j a is 
a hali h a n g u l a t o t is * ma m á r h i re — h a m v a 
s incsen a régi p á r a t l a n kedé lyes ségü fa rsangi 
mulat »•ágoknuk, a mely ekröl a z t á n h ó n a p o k i g be-
szé l t ek . Nem a k e d é l j e s s é g s a j ó m ú l a t á s itt 
a fő, h a n e m az öuzö érdek , és az u j r u h á k 
b e m u t a t á s a , f i t ok ta t á sa . Minél e l ő k e l ő b b a bál, 
ánnál s i v á r a b b és u n a l m a s a b b . 

T á n c z o l n j sem ugy tánc / .o lnak min t azelőtt. 
Az u t á n o z h a a t l an m a g y a r t á n e z o k a t s kedves 
k e r i n g ő t k i szo r í t j a bolyéból az o r f e u m o k t áncos -
nőitől e l s a j á t í t o t t l á b e m e l é s és u g r á n d o z á s . Az 
é r t e lmet len és. szemérmet len kékvókLól le az os-
íol>a pas d e c- i t re ig a l e g f u r f a n g o s a b b tánezo-
kat lejtik, m e l y e k n e m g y ö n y ö r ű s é g e i a s z é p b e n 
g y ö n y ö r k ö d ő szentnek, de ese t leg f o k o z o t t mér-
t e k b e n kielégít ik az é rzék i sége t . 11a így m e g y 
tovább is a b á - t e r m e k b e n az o r f e u m i tán ez ok 
k u l t i v á l á s a , n e m s o k á r a h a s t á n e z o t f o g n a k le j teni 
a s z i l y r y á k h a z á j á b a n a f a r s a n g i mula t ságokon . 

Önzés, u n a l o m , é r z é k i t s s é g és k ívánság jel-
lemzi a d iva tos mt i i - i t s ágoka i , nem csoda , ha a 
k o m o l y a b b gon coll o ? á r u fiatal emberek n e m 
sze re tnek b á l b a járni , s amely c s a l á d a p a c sak te-
heti , csalá ' l j - t t a f a r s a n g i bá lok tó l e lvon ja és 
i n k á b b a s z ü k k ö r ü b á z i m u l a t s á g o k a t ku l t ivá l j a , 

Katona világ. 
i. 

Isteni volt az a beszéd, amellyel december elején, 
— nyolc heti abriktolás után — Fels, a nagyon ba-
jusztalan és nagyon sokat hungoriió hadnagy az önkén -
tesi osztályt fogadta. Néhány tárgyat ö adott elő a 
" tanonanyag ,:-ból, elltnben kijelentette, hogy : ezentúl 
vége a civil naivságoknak, a komoly inte.iligenc:á a 
való behatolás ideje most kezdődik. E z csak világos 
beszéd. Aki előtt pedig nem az, az majd bővebb kíta-
nitást szerezhet az egyes áristomban. 

Így beszélt Fels hadnagy és meg volt «légedve 
önmagával. Negyven önkéntes volt a/ osztályban, köz-
tük legalább harmincz diplomás ember. akik kisvárosban 
szolgálták le az esztendejüket, s akik elöt inie annyi 
badar tanulás után megnyílik a föniaomány aj raja. Az 
abriktolás alatt megtapasztalta már valamennyi, hogy 
leghelyesebb elve az eleinek, ha a Jegkapitélisabb sza-
márságot is nyugodt tekintettel hallgat végig az ember 
befelé való mosollyal fogadták tehát a hadnagy ur pár-
áén esisét. 

- Ez a néma hidegség is boszantó volt s a badu.igy 
végig járt «ti a szemét az abtájlungon, kit lehetne kipé-
pfcézni. Talált egyet. ÁUáiszó arcú fiatal emhert, aki 
• yy kis-sé komikusan komoly benyomást kelten azzal, 
Ymyy nagy okuláré volt. a szemén. ' 

— Unkénus Toiday! — kelleiiieilenkedt'lt a had-
— w g a lerakhat még egy pápaszemet lehet 

még hárombzoros doktor, azért megse mer&zeljen csak-
ugy itrmiüljuéziii az én beszédemen. 

Torday vigyázállásba merevedett: 
— Hadnagy ur, jelentem alássan. . . 
— Hogy mer feleselni, mi? Hát majd lesz gon-
niagara. clom 
Piros folt gyúlt, ki a fin arcáru, még mosolyogni 

is tudott volua mit kiabál ez a bajusztalau kis szamár. 

II. 
Fels hadnagy megtartotta az igéretét. Mulatságos 

lehetett ugy távolból, lingy a folytonos rikácsolásra 
érzéketölfiiséggel felelt az a, korán fonnyadt arcn fiatal 
ember, aki egy fertály éra alatt tö'ib ujat termőit az 
agyvelejében, mint tíz zászlóalj z.okl kis t i sz t ; de 
Törd nyilak ugyancsak nem vu.lt nnilatságos, hogy ver-
gődő akarattal kell megfékeznie irá&ködó önérzetet a 
sok bánt.isra. 

Tulriutumos találékonysággal volt teliíve mind-
egyik sér tés : 

— Hallja, önkéntes Torday, vetette oda ötletes 
szikrait a hadnagy, — maga egész komolyan azt hiszi 
magárúi, hogy intelligens í'e.jii ember ? Maga, maga ta-
nult filozófiát ? Maga soha életében sem fogja ismerni 
a légy ver részeit, még úgysem, mint az inasom. 

Torday tekintetében odnforrant egy nagyon szo-
lid inos;>l>: :<z villant keresztül a lelken, hogy az ő 
doktori értekezése Hegel bölcseletének kritikája. És 
hallga,tott. 

Verembe fordult a hadnagy szeme. A kezdeLloges 
elmék érzékenységével boléjeereszkedrtr, hogy ez a 
¡-enki, ez a Mnun.sc.lml-t, ez a kincstári zubbonyban 
lélegző anyag mily mélységesen lenézheti belülről az ő 
kiipálódzásait. . . . . 

III. 
Ii.it mii.u-ian szállóit a k a Ijópeffhek. Tordayt eh 

fogta egy kicsit az rn.-d.or, hogy neki uij.st el kell men-
nie a hadnagyhoz, jelentest tenni afelől, hogy nincs 
semmi jelentein valója. Fehérségtől «szikrázott minden, 

a m e l y e k v i d á m a b b a k , egysze rűbbek és s o k k a l 
o l c sóbbak . 

A kül fö ld l e g m ű v e l t e b b á l l amában a f a r s a n g 
megt a r to t t a a m a g a kedélyes pa t r i a rká l i s je l legét . 
Német és Ango lo r szágban , m e l y e k k u l t ú r a dol-
gában jóva l e lőbbre v a n n a k min t mi, h í réből 
sem i s m e r i k a v idéken a m i s ivár , ü r e s bá l i 
mubv^ságinkat. h a n e m m u l a t n a k ugy, a h o g y az 
ö regek tő l t a n u l t á k . A jó k e d v é s kedves ség dol-
g á b a n j o b b is az öregekkel t a r t an i , mert. öle ez t 
j o b b a n ér te t ték , min t mi. 

N e essék zokon ez a b ö j t i p réd ikác ió a 
f a r s a n g b a n . Az igazság — ami t mi itt e lmond-
h a t u n k . H a e lmúl ik a f a r sang , a m e l y n e k fo lya-
m á n nem a j ó k e d v n e k , hanem az önzésnek, 
h i ú s á g n a k és p é n z p o c s é k o l á s n a k á l d o z t u n k , 
í ze t l en hangula tbó l , szer tefoszlot t ábrándokból", 
k i a l u d t á l m o k b ó l t á m a d t h a m u v a l h a m v a z u n k . 

315 sz. 
m ; 

S z a r v a s k ö z s é g elöl járói tól . 

S z a r v a s n a g y k ö z s é g alólirot t e löl járói — az 
1 8 8 6 évi XXII . cz. 125 . § - á n a k r ende lkezé -
s é h e z k é p e s t — ezenne l közh í r r é t e sszük , h o g y 
az 1 9 0 4 . évre ú j b ó l összeál l í to t t közpénz t á r i 
kö l t s ége lő i r ányza t í. é. j a n u á r h ó 25- tö l f e b r u á r 
h ó 8-ig vagy i s 3 5 n a p o n át a k ö z s é g h á z á n á l 
k ö z s z e m l é r e v a n ki téve. 

E z e n kö l t s ége lő i r ányza t a községi s z á m v e -
v ő n é l h i v a t a l o s ó rák alat t m e g t e k i n t h e t ő s ez el-
l en az é sz revé t e l ek a fen t i ha t á r i dőn be lü l be -
a d h a t ó k . ^ 

S z a r v a s o n , 1 9 0 4 . j a n u á r h ó 21-én . 
Áz e lö l j á róság n e v é b e n : 

Sülacz József\ Ko vács János 
első j egyző . t. 

az inas s ő loholva sietett a hadnagy lakására, ahol 
fogadta. 

— Nincs itthon a hadnapy ur. Azt hagyta meg, 
hogy tessék elvinni a parancsot a Szabó nagyságáékhoz. 

— Kik nzok a Szabö nagyiágáék? 
Az inas sajnálkoz® pillantást vetett a naivságra : 
— Azt sem tudja ? Ketten vannak, varrókisasz-

szouyok, az egyiknek a hadnagy ur ¡kurizál. A Kálo-
mista templom mellett laknak. ¡. . . 

Az önkéntest valami l ellemetlen érzés kapta 
meg, az inas pedig a jó t anáccsa l szolgált: 

— hadnagy ur az idősebbik kisasszonynak ud-
varol ; jó lesz ha arra nem kacsint -.az önkéntes ur 

- Nem kacsintok rá, nem ! — hagyta rá az .ön-
kóníes és ment a Szabó nagyságáékhoz. A lélegzés is 
nehezére esett neki, hogy ily szolgának kellett Jenie* 

Az idősebbik Szabó nagysága — (ucatarcu zsiros 
,.fi _ vihlázitóan negédes inoso[iyal kinálta meg öt 
ivollyel. 

iíindjárL itt lesz a lmduagy ur. Nmi, hiszen 
maga önkéntes. Semmi szabadlcozás, egy kicsit le kell 
ülnie. . . : 

Valami tiz perez alalt megtudta Torday, hogy 
a kis városka melyik asszonyának — persze uri dá-
mákról volt szó — meni-yi a (ieróiibüsége és hogy ki 
szereti a Crepc dc Cheni-t, ki a lbulárd. Az idősebbik 
Szabó nagysága hajlandó leit volna álfecsegni a napot, 
de nem tehette, mert bevonult a hadnagy. Végignézte 
az önkéntest, marón, gyüKdködőu és csak ugy odavets-
te neki : 

— Jöjjön! 
Kimentek az udvarba. 
— Önkéntes szolgálatban van maga ? 
— Igenis 1 
— Tacskó, hogy mer maga ak or, csak ugy tnir 

nix-dir nix uri helyen ninganiáio^.uásokat tenni ? 
Yér tódult a Torday szemébe; 



ff I i E ff. 
— K i n e v e z é s . A vármegye főispánja Jantyik 

Mihály gyomai járási szolgabírót tiszteletbeli főszolga-
bíróvá nevezte ki. 

— A a a r a d i üg'yxrédí k a m a r á n á l 1903. év 
deczember 1x6 31-én bejegyzett Szarvason joggyakor-
laton levő ügyvédjelöltek lajstroma : Dr. Dános Szi-
lárd, Dr. Haviév Gyula ügyvédnél, Dr. Dérczi Antal, — 
I)r. Glasner Adolf, itj, Dérczi JVxancs, — Dr Beissmaun 
Adolf. Dérczi József, — Iüs J . bíróság; Fisbean Aladár, — 
Dr. Fi-bein S., Dr. Gerö Oszkár, — Dr. Ftiehs Béla, Dl*. 
N a g y B(-la,—Dr. Fisbein Soma, IMiák Béla, — Dr. Szi-
raczki János, Robtcsek Jenő, — Dr. Gíasner Adolf, Sa-
laez Elemér,—- Dr. Sala ez Aladár, Sámuel Viktor,. — Dr. 
Szemző Gyula, Dr. Vas ¡¡¡Nándor, Dr. Sziráczki János, 
Zollán Emil — Dr, Sziráczki János ügyvédnél. 

— T ö r v é n y h a t ó s á g i M s o í t a á g . ürömmel 
registráljuk azt a liirt, bogy Bekfc-vármegye közig, 
bizottságának legutóbb tartott, közgyűlésén a kilépő 5 
tag tijl ól rt egraíaszta'ou s a váJa&ztás alkalmával a 
legtöbb szavazatul első helyen váró un!-boi a közü-
gyeknek egyik fáradhatatlan munkása H a vi á r Dániei 
lett megválasztva. Ugjanez alkaommal a közig, bizott-
ságnál az árva ügyi i'tíebbviteli küluö tus égbe, a másod-
íckti erdei kihagási bizottságba, a t¡uniói nyugdíjügyi 
vegyes bizottságba s a szarvasi és gyomai járás ttrü-
letere a járási fogház a k megvizsgálására és meg vá-
lasztatott. A választás alkaimával egyhangúlag inognyi 
lalko/ott bizab m eclatans bizonysága H n v i á r Dániel 
tevekiny^-égémk, melyet a közügyek érdekében érvé-
nye i r. 

— ^Dalea íé iy . A szarvasi dalkör febr. 7-én a 
Központi rszúlJóbau íánccalegy bekötött dalessélyt rendez 

— É r l e s i t ö k i o s a t á s . A legújabb miniszteri 
rendeletből kifolyólag a középiskoládban a értesítőknek 
éviicgjtdenkiüt. való kioszt ai-ai megszüntettek, bogy az 
Ünnepet az esetleges szekundáUiujl meg ne >-.»>erit.sék, 
s Így a tí.iiutük leié vi idokozbeu, most 1. bo 3Ü-au 
veszik ke;-Ükhöz a tanuláti eredményről vzölú értesítést 
4—5 napi -zonettei kapcsolatban. 

— M u l a t s á g o k . A szarvad löídmüves gazdák 
február 6-án, az Aipád >srá.l'ö nu^yt-rijiébeii a í-zegeny- i 
somi gyermekek fijiiulia;:a«ua „Ga^da-bálf1 üti latiak. | 
F. bú 14-ere ugyancsak az Árpad szálló d.szti rmeben i 
tánczestelyt-rendez kotülionnai egybekötve az iparles- :' 
tiilet, az ániesarnok javára. 

— M e g b í z á s . A budapesti állafegész.-égiigyi fő-
felügyelőség enes.tése bzeriut a debreczeni <tl!a. egész-
segUgyi ktrulet — melybe Békét-varmegye is tartozik 
— teenuoivöl Tóth József, voli beué>varmegyei, most 
debreczeiu m. kir. ailaiorvos bízatott meg. 

— P á l y á z a t . Szaivas nagyközség papi;--, Író-
szerek- es ny mutatván} on szállt!a&aia íebr ar eksejéiöl I 
pálya/átüt nyitott. A beérkezett ajanlatok közi Sámuel 
Adóit könyv és papirkere;-kenőnek, lupiuik kiadójának 
ajánlata lógathatott el i gi bangulag, ki a legkedvezőbb 
ajánlatot íiyujtotta s a k-gtubn garancziát arra ne/.ve, 
hogy a község szuto-egletet kielégítse tovabbia is, ni'-ly-
nek már -¿2 év óta szállítója. 

— Ü e t e g í o r g a l o m A vármegyei közkórházija 
a mulc ev u o.t-ó ik-gyidébeu Mve.etett 742 beteg, 
visszamarad' az el.izö évuegyuuról 54 L tehát ápoltatott 
i^ftzt.-t-n l^bíJ. — E/ek közti! fcy<'g)u:ian iávn,utt G71, 
inejdiut 55, v í z u m a i u h a kuiha/Jtan 557. — Az 
apt»Ia.-i üí.poic fcxania iz évn gy.'din n 51864 v-dt. 

— V e s s b t t eb. Poloi-yi ;vidia:y kutyáján f. hó 
l'S-án l o ' ó n a vi'sziHt.ség, szabadjára engedve, Novo-
duns/.ky Z uz-it, egy 14 öves leányt mart meg, kit 
hamui o^an felküldtek Btwap stre. 

— Hadnagy ur, én nem vagyok tacskó. 
Amaz most már ereszen a kaszárnyában köp/elte 

magái. Z.üálva ordiiotia: 
Tacsi-ó, lei. ,seisz. ? L^p. ío/lak ! 
Es abban a pillanatban ütes ér!e a hadnagy 

urcát. 
IV. 

A kaszárnyai fővártán az őrszem nem fukaron, 
de valaszteko>an károndíodott, hngy ebben a hidegben 
ts igy niegtijnmoritják a baka életét. Ilárom szurony 
közoi t vittek arra egy sárgaarczn, szemüveges katonát. 
Nem tiszteleglek a variának, mert, hogy ok rabot 
kib'énitík. 

Az őrszem megcsóváiia a fejét : 
— barzt-ija nincs, keztjii a kezén : ez bizton 

önkén!es, No majd ez is megtudja, milyen a prol'uz, 
miijén világ /an a börtöiiben. . . 

Fáy Nándor. 

&%ilveszier-éji álomlátás. 

Szilveszter éjjelén diák-szobámba, 
Halvány világot véle a kii, lámpa. 
Virrasztva, fönn vagyok csak egyedül ; 
Lon.han a míg röpülnek : óra, percek 
S az évmuló tüze végsőket serceg : 
Reám gond, tépelődés nehezül. 

Fantáziára merészen elkalandoz, 
Tüstént-!.a volna— most nyúlnék a lanthoz 
S da.olnám én a "bűvös víziót. 
De igy?! Sebaj! Hátán nem is oly szépen: 
Valóban, néktek bíien elbeszélem, . . 
Hogy is? . . , mi is? , . . mii éltem át? , . mi volt? 

— é l e t v e s z é l y e s l ö v t s e k . Zuberrcz Sáwuei 
feleségével rossz viszonyt invioif, mígnem mindketten 
Iciilön útra tértek, -habár á válási viszonyt nem indí-
tották meg. Folyó hó 19-én este összehoztá őket, a 
véletlen, Zuberecz erre forgópisztolyt rántott., három-
szor lőtt feleségére s két lövés fején találta, azután 
önmaga ellen fordította fegyverét. Mindketten a ha-
lállal vivódnak. 

— H o g y a n l e h e t v é n s é g i g friss , j o egéz -
s é g b e n m a r a d n i , Ezen problémával már nagyon 
sok tudós és orvo.s foglalkozott. — Ismeretes, hogy a 
testi és lelki ép.-ég főtényezője a rendes gyomor. —Az 
igazi szer, mely a beteg gyomrot egézségessé és erő-
teljessé teszi, melynek feltétlen gyógyerejű hatása az 
összes gyomorbajoknál kipróbáltatott a v a l ó d i Brády-
féle máriacelli gyomoreseipek. A ki csak egyszer is 
használta, az valóságos kincs gyanánt állanbőau tartja 
házában. Utánzatoktól nagyon kell óvakodni és kérjen 
mindenki világosan Brády-f Je máriacelli gyomor-
cseppeket. 
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A napoklian tneghivókkal százak buli. fut-
kostak a Vajdakör követjei kaputól-kapuhoz, meg-
idézve a pub'hcumot (mm olyan bárcáklcal, mint 
a jogászok a mi^ap) a gytnnasiuni disztcrniéhe, 
valami concerlra. Viszont: a közönség nem igen 
tódult a coliéért helyére. Nem talál a gyiun. épü-
letéhez, ott van pedig az öreg toromig al szem-
ben csil logó érc kakassal a tetején, arra az 
irány, de mégis a közelben, épen amint ebben 
a toronvban nyolcra kongott, összecsöppent a 
közönség. 

A profesKnrok, meg legkivált uri asszonyok 
foglallak itt helyet:. l ízt a íuiUgatós igot ép ugy 
látni viszont e«ryik évben, mini. a másikban e 
lielyt, abogyan a Vajda-kür is kívánkozik min-
denkorra, ilyen idö mennyiségében bemutatkozni, 
a Szabolcska Mihályok, a Balla Miklósok ily 
formán kerülhetnek ki. 

Dalra kezdett elöször a Levius lanár ve-
zette énekkar (kantu.-) Bátori búcsújával, jó 
hangulatot ki'szitve elő. 

Ezután Benka Gyula a ker elnöke, igazg. 
tanár köszönettel adózott a megjelenteknek. 
Visszapillantott a próza költészet pázsitján járók 
egész seregére akik e helyen kerültek először a 
nyilvánossággal szemben. 

A gazdag műsort részletezzük. Zvarinyi 
Szilárd ujabb költeménnyel állott elő. aki a leg 
több tehetséggel Ígérkezik a jövőre, nyelvezete 
virágos, tarka, verselésben jártas, (versét közre-
adjuk) Mig Kun Péter Garay Obsitos uram ter-
mészetes alakításában kacagtatta meg a hallga-
tóságot. 

Úgyszintén a vig előadásban Jakabfy Iván 
mutatkozott be, előadván Grabányi Kakas üllő-
jét, derültséget árasztván vele, 
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Igen ! valóban ugy „ött, mint egy álonl 
Egyszerre jómagam csak kíinn találom, 
Fagyasztó ejben ; szint' szikráz a hó, . . . 
Aztán a róna tűnt, eltűnt a ködbe, 
— Szédítő gyors utamba, közbe-közbe, 
Csilant falu, intett mező, fakó. 

A szél sivit; Zord tájon nem sokára 
Előttem áll az égbe törve: Tátra, 
Komor Krivánon míll'jó dérlepett 
Fenyő ; ftozketve egy agg fanak dűltem, 
Csupán a szél rohant fügyült körültem, 
Seholsem luttam semmi eletet. 

De hallga! hangok kelnek ím az éjbe' 
S csendülnek im, a sejtelmes sötétbe; 
Előbb csak lágyan, sirva, elhalón 
Majd harsogásak rázza meg a fákat, 
Csudás egy hangzavar az erdőn támad, 
Beléremeg a lold — s egész valóm. 

Ah ! ez itten a lengyelek határa, 
Ismerek már a nóta dallamára: 
Ugy összecseng, hogy már jobban sem kell, 
A ezimbalom, a kürt, b-daiaika, 
Szemből könnyűt kicsalva ugy halilk a : 
„Hónáért busul, busul a lengyel." 

Eminn-n már büszkébben zug a nóta, 
Hej! szól kuruc-világ tárogatoja! 
Pedig a labanc tűzre hordja mind; 
Hej ! kél a kuvucság ; agyolat-hada, 
Elől fehér lován Rákócy maga; 
Agyú dördül és fringia suhint , 

Lakos János VIH. zongorajátéka nem ma-
radi kedvező hatás nélkül, ' 

Placskó L. Eomberg egyik hangversenyét 
adta elő cellon. Plasztikus érzésteli játékával f 

férfias tónusával kifejezésre juttatta a klasszikus 
mti rejtettebb szépségeit is : az Andantéban' ki' 
váló művészi Ízlésről, a „Rondó"-ban fejlett 
vonó technikájáról téve tanulságot. Zvarinyi J . 
diszkrét és simuló zongorakiséretével á proffesz-
szionatu3 zenész hatását keltette. Mindaketten 
kikertí tek már a gymnasiumból, s a Vajda-Kör 
iránt hálából segítettek a diákokníik. Egyszerűén, 
magyarosan, érzéssel játszott Palágyi lcurucz 
dal lókat Sz eb erényi ezimbalom kisérete mellett. 
Magyaros érzékük, összeforott játékuk nem té-
veszthetett hatást, mely őszinte viharos tapsban 
nyilvánult. 

Ezután Kilényi Ede VIII. o. t. vette kezébe 
a vonót, hegedűt, hogy eljátsza Roda Vll. hang-
versenyét, Lévius Ernő tanár zongora kisérete 
mellett. Játéka édes, friss ugy kezeli a hegedűt 
hogy méltán aratotott Lévius Ernő kísérletével 
tomboló diadalt. 

A legértékesebb pontja a hangversenynek 
Dr. Nemes Béla tanárnak volt. A secessióról 
való felolvasása. Dr. Nemes tanárnak tudományos 
értékkel biró felolvasásai, a tiszta finom előadás-
mód thémálnak vonzó, kecsegtető Ígérete min-
dig a figyelmet felé irányítják. 

A mostani felolvasása kétszeresen foglalta 
le a maga részére az érdeklődést, amikor a 
secesáiónak a hódítását rövid életre ítéli, amely 
nem iiralkodhatik az igaz művészetben. Igaz ! a 
secessiónak kirendelték az égiek a végzetét, már 
a fényűző Rómánál a secessió felütötte a fejét 
(illik is Rómához meg a X X századhoz,) seces-
siót csináU a nép a szent hegyen a történet 
szerintj de jobb tanácsokra abbahagyta s ma 
itt van de más ruhában, ezer é^ek alatt lehe-
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tett más formába bújni s bizonyára itt újra 
megcsípi végzete. Előadásának, folyamán Eisen-
hut egyik festményének másolatát Kutlik Endrétől 
bemutatta. 

Gounod fenséges melódiai (Ketterer átirat-
ban) hangzottak fel. Azután- Grf Bolza Alfonz 
játszotta a harmónium részt, a zongoráét Levius 
Ernő tanár. A raü felfogásával, helyes interpre-
tálásával, a precíz összjátékkal, mely a rossz 
akusztika ellenére is jól érvényesült, meglepték 
az ilyen müvekhez (Gounod-Ketterer. harmónium 
zongora) nem igen szokott közönséget. 

Utóisónak Kiss J. nek Kincses Lázár cz. 
balladáját Mérei Oszkár szavalta el, mint a fel-
lépett szaval]ók közt a legjobb, tiszta hanggal 
komoly felfogással, tudatos alakítással. 

Az énekkar „Goll indulójával" fejezte be 
erkölpsileg és anyagilag is jól sikerült hang-

versenyt, arpelynek yálto^atqs műsora,' nemkü-
lönben a zeneszámok prepiz előadása Léyius 
tanár tevékenységét és Ízlését dicséri, 

Rohannak a tűzbe a gyors paripák, 
Együtt a magyar, a lengyel, 
Sej—huj ( az orosz, az osztrák jármot, 
Ugy összetörik, hogy jobban sem kejlj 
Előre! A vérkeresztség 
Titeket nem egyszer együtt látott! 
Előre ! ha ti összefogtok : 
Letiporjátok, ha kell a világot. 
Százados átka vétkét 
Lemossa a két nép egy tusába, 
Csak oszt' senkise féltse az életét 
A csatába, csatába. 
Előre! Fiuk ! jöhet oly' idő még: 
Újra fölvesszük a harcot, a harcot, 
Majd senkise gyáváskodjék 
Megvillogtatni, a kardot. 
S a győzteseket 
A honleányok cserkoszoruja 
A honért vérző 
Homlokukon koszorúzza. 
És legyen addig béke 
Es legyen is mindig hazánkba; 
De akkor az önvédelemre keljünk, 
Ha nekünk a végzet a szolgái békét. 
Vagy a dicső csatákat szánta 
Sej,—huj ! Az orosz, az osztrák jármot 
Ugy zúzzák össze, hogy jobban sem kell. 
Nos! majd bámulhat a bur i s : 
Hogy harcol a magyar, a magyar, a lengyel! . . 

Erős harangzugásra ébredek fel, 
A vén ó év n így busán ép most mén el; 
Helyébe az uj-év vigan most lépett. . . , 
Ha már csak álom volt, mit elmondottam, 
Szelídítem felébredt állapotban : 
Magyar hazámnak boldog uj-évet l Zvmnyi Szilárd 



Indul Szarvasról: 

Mezőtúr felé reggel 8 óra 44 p. — Délután 1 óra 
49 p. — Éjjel 8 óra 20 perezkor. 

Mezőhegyes felé éjjel 3 óra 39 p. — Délután 
I óra 35 perezkor. 

Érkezik Szarvasra: 

Mezőtúrról éjjel 3 óra 82 p.— Délután l ó r a S p 
Esle 5 óra 5G perezkor. 

Mezőhegyes felől reggel 8 óra 24 p. — Délután 
1 óra 34 perezkor. 

fl FfB^liij-Táíjalaí MM Ipdoíí 

tí l 
kJ 

s o r o z a t a 
is már megjelent és a következő köteteket tartal-
mazza : 

Czuczor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezLe 
es beveLessel ellátta Zoltvány Irén. 
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte és 
bcvezelessel ellátta Vác.y János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és 
es bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 

^ Vajda János kisebb köituményei. ¡Sajtó alá rendezte 
p hővezetéssel ellátta Endrődi Sándor. 
| Vö'riösmaríy PTahaly munkai ül. kötet Sajtó aláren 

dozLe és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 

Felelős a szerkesztésért Sámu A. a kiadó. 

A oOROZAT TARTALMA. 

Arany János munkái I. 
sajtó alá remlezi Rierll Frigyes. 
Csiky G. színművei. 
sajtó alá rendezi Vadriay Károly 

Garai János munkái. 
saj tó atá rciidoxi Korenczi Zolt. 

Tompa M. rrunkái 1. 
sajtó alá rendezi L,úvay József. 

Vörösmarty munkái I. 
sajló alá romiozi Gyulai Pál. 

11. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái II. 
sajtó alá rende?) Riedl Frigyes 

Kossuth Lajos ihunkáib 
sajtó alá rendezte Kossuth F . 

Reviczky Gyula össz. k. 
sajtó alá n ml ez te Koroda Pál, 

Szigligeti Ede szinm. I. 
saj tó alá rendezte Bayer József. 

Vörösmarty munkai II. 
sajtó alá rendezte Gyulai Pál 

Van s z e r e n c s é m a n. é. közön-
ség b. tudomására hozni, -hogy Szarva-

d o n (Hunyady-utcza 1656 hsz. a.) 
gép-harisnya kö/ödét nyitottam, 
hol uj, — valamint harisnya fejelése-
ket is elvállalok, 

Harisnya fejelés páronként 50 411. 

A n. é. közönség b. pártfogását 
íérve vagyok 

tisztelettel 

Czupra Jénosné. 

Konrád Jánosnál. 

Me.qrendelésvk:ct elfogad mhukn könyvkeres-
kedés, valamint a Franklin-Társulat Buda-

pesten. 
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§ TBquIqi ahíól[ jBlen^ezhB^ Beliczek. 10, 
I t E hónap alatt maguknak varrhatnak a leányok. 

Alólirott czég gyártja itt helyben 

műkő lapokat minden mintával 
konyha., folyóso és előszobák kirakására. 

Elvállal összes TERAZZO és BKTONIRO-
2ÁSI mintákat ugy helyben mint vidéken. 

tégla- cserép és czementáru gyár 
S Z A R V A S O N . 

Olcsóság I 
Le lk i i smere tesség I * * — L £ O P O L b G Y (J L fl 
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téli és nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN, 
Elsőrangú kénes héwlzll gyógyfürdő, 
páratlan gőzfürdővel, legmodernebb 
Iszapfürdőkkel, pompás á s v á n y v í z -
u s z o d á k k a l , kő- és kádfürdőkkel, 

200 kényelme» lakószobával. 

Prospektus k ívánat ra 
Ingyen és bérmentve. 

Budapest, Erascbít-fcöx-ut tS-l. 
E Ö § a ¥ É M ¥ ÉS € S Ú X ELLEN L E G S I K E ~ R E ¥ E B B ^ 

» XÖRI33CHVEH-réle 
ssi í nsé fef ffi WSk W M 

i r & k I C . . fg-ík WOÉMP 

1 űvog S2 korona, kis üveg- 1 kor. 
Főraktár: MOKíOTA. - ©YÍPGYSZEB5TÁ5S, Budapest, Ca!vin-tér. 

Sxabavatotttá^l 
P o n t o u á g l 

•O 

Országos Földhitelintézete 
B U D A P E S T , V , G É Z A - U T C Z A 2. 

300 korosától kezdte ad törlesitéses zálog-
¡evél-kSlcsonöket, nelyek után 

Th levonásul: 
tt tm > lik. ftrl ¡JO'/i-t 

SiílloúU: SIMOfl PAL. 
BUbnPEST, VI., VftCZI.KÖRUT 25. SZ. 

IOO o i o b a 2-20 K-tdl f e l j ebb l í i s M i j i l á i s M é s r f l l any í l -
l í g l t i a a a ! együt t . F ü r d ő t , e lssAns fcíVL-báz, é t t e rem í j 5 H 
tö rc í a r ao l f a b i i b s n . VHIécíob vstEtrfi megállóhely í* F ffi 

összes pályaudvarok és halok fülé, | 1 Ir'S 
j} 3 W l 

Vidéklek fcedvcncz találkozó h' 
B 

v e n d é g l ő s « I s ű r a n g « é t i t n n í ü 

Budapest, VI, Andrússy-út 39. 
KitOnft magyar konyha, valódi tiszta borolt és 
a vi lághírű . t 'SCHORRBRAU" egyedBil k imérése . 

A leRsilteresebb E)'ógymód: asthma, szív-, gyomor-. Ideg- és börbaj, szélhűdés, elmezavar sth. ellen. Megalapítója és egyedlili képviselője: 
b " K O V Á C S J. f ő v á r o s i orvos. 
BUDAPEST, V, VACZI - KŐRÚT 18. SZ. I. EM. 
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Ax egyedül létező valódi angol f T r a 

SZÉPÍTŐ SZER 
a B a l a s s i i - t é l e valódi angol 
mely azonnal .eltávolít minden s i e p l ó t , roájloltot, p a t t a n é s t , mit-

esoer t stb. és a z areznak a^íséget , fiatalságot kólcsflnöx. 
HSIgyeitne» nélkülőzlietetlen I j 

Egy üveg ára 2.— K, hozzá ugorf :a-3zappan L— K, púde r 2.— K. / / j 
Postai szélküldés naponta. 

Rnípqco KnmM gyólí>'Sze«ára: ^̂ PőszélküldĈ i ' Eu(jpcjT—_Erz:̂ ébetfaIvs.( 
MBBPM 

, ^ ^ 
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Étvágyhiányt, gyomorfájdaímakat, 
émelygést, gycmorgyenges'get, 

emésztési zavarokat, főfájást st.L>. 
megszűntet azonnal a világhirü valódi 

Sok ezer köszönö ós elismerő nyilatkozat; Kis üveg 
lia ználati utasítással 80 fillér, nagy üveg 140 korona. 

— Gyógyszertárakban kapható. . — 
F ő r a k t á r : S r á d y C gyógyszertára 

a „Magyar királyhoz" Bécs, honnan kívánatra 
ttigyecí küM&tik as épdafces „Sp-eGíaIife«resctiIítPs

B 

5 kor. beküldése titán 6 kis üveg. 
4-50 kor beküldése mellett 3 nagy 
üveg lesz bérmentve küldve. Kép-

viselet Magyarország részére: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszertára Budapest, 

Király-utcza 12. 

Óvakodjunk 
utánzatoktól I 

A valódi Mária-
celii gyomor-
cseppek fenti 
védjeggyel és 

aláírással kell, 
hog-y ellátva 

legyenek. 

jjf f f f f f f ? f f f f f f f f f f f f f f f f f f ^ 

ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 
• föld- és homoktalajon- -

Erre azonban nem minden szó'őfaj alkalmas 
(bár mind KÚSZÓ természetű) mert nagyobbrésze 

i ha megnő is, termést nem hoz, e/ért sokan nem 
| értek el eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas 

fajokat ültettek, azok bőven el lát j ik hántkat az 
az ege;-z szóloerés idején a legkitűnőbb muska-
tály es más édes szölókkeJ. 

A S'/őlö hazánkban mindenütt megterem s 
nincsen oly ház, n éhnek fala mellett a legcse-
kélyebb gondozással felnevethető nem volna, ezen-
kívül más epületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
stb. .legremekebb disze, anélkül, hogy legkevt^ebb 
helyet is elfoglalna az egyébre h ' S z m í l h a t ó ré-
szekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert 
minden évben te;eni. 

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fény-
uyomatu kf.talogus bár. inek ingyen és bérmentve 
küldetik meg, aki czimét egy levelezőlapon 
tudatja. 

Érmelléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 
• u. p. 

Műselyem Festő 
és vegyészeti 
ruhatisztító in-
tézete , . , . 
S Z ARVASON 
(1037) házszám. 

Tisztítok mindenfele íéili es trői ruhákat vegyileg, fes 
tek mindenféle színre mindenféle selymet/egészben 
csak a disz fejlődik le és a melyet mintázni kell pilist 
bársonyt, agyteritöke.t, Jüsz ert és mindennemű karton, 
kelméket, keztytlket, napernyőt, harisnyát, szőnyegeket 
függönyöket mindenféle gyapiukelméket stb. stb. 
Gyászesetekben 48 óra alatt ! valamín-
vidt-ki megrendelések pontosan és gyorsan esz-

közöltetnek. 
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Első — 
magyar 
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OLCSÓN és LEGJOBB AJf 

vi lilamos 
* erőre be-

rendezve. 

es. és ki.r. udvari hangszergyáros, hadseregszállitó, 

A Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója 
BUDAPEST, JI., LáficzMd-uteza 3. -

Ajánlja a sa já t gyárában készült összes réz - , fa-, f ú v ó - és v o n ó s hangszereket 
H e g e d ű k , g o r d o n k á k , b ő g ö k , f u v o l á k , 
k l a r i n é t o k , t r o m b i t á k és c i m b a l m o k 

T á r o g a t ó á ra 30 frttól (GO kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen. 

g e n e k a r o k teljes felszerelése ^ e s t l 6 * r b " n r " 
K a r m o r t i l ^ d l ^ elpusztíthatatlan erős hangokkal. 
l&\;ifci<nlr ' l i e i ; i a ' i s kivi.olben gyorsan és pontosan eszközöltetnek, vonós hangszerek a 
jjdvlUdpUK legújabb találmányú liangf okozó gerendával, n.elyórt garanl iát vállalok. 

ÁRJEGYZÉK minden hangszerről külön-külön kérendő, mély bérmentve megküldetik, 

Adler-fele 

nyomatékosan kérni, mert számta-
lan silány utánzat van forgalomban. 

ADLER és GOLD cs . é s kir. ud-
vari száll ítók 

KAPHATÓ: az összes fűszer és csemege üzletekben. 

C H I T-A.J" ! Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
— — b i z t o s hatásúak "" — 

E L T E N " 

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 
^ D o b o s a 1 k e r o n a é s 2 k o r o n a . ^ 

Próbq3obog 50 fillér, 

FŐ- és szétküldésl raktár : 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés! 

„ N A D O L . " G Y Ó G Y S Z E R T A R 
Budapest, VI-, Váczi-körut 17. 

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

m e g g y ó g y i t o 11. 

i K Z a p l i & t ó S z a x v a e o r L : 
I Medveczky J , Ackermann Gy., Bugyis Andor, gyógyszertárakban. 

KSNRNN I W H W B B K W W « 

A pozsonyi kiállításon arany éremmel kitünteteti 

„ Weisenbacher11 -fele 
¥ 

g ajánljuk a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z í v e s figyelmébe, min t va lód i é s t iszta borpárlatot 
s kérjük ö s s z e n e m t é v e s z t e n i aimi Fok, c sak h i d e g keverés u t ó n készü l t árukkal. 

t u l a j d o n o s o k Sa lgó -Tar jánban . Főraktár 
S z a r v a s o n i Erdős és Steiner uí aknái 

¿úgyszintén kapható n i i n d e n j o b b l ü s z e f - é s c s e m e g e - ü z l e t b e n , 

ffanínis és Cxerr 

K y o a i a t o t a Ä Szarvas és VidéJke"gjorssajtójáo. 
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